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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  áɣin 
 Arrieta:  
 Bakio:  
 Bermeo:  
 Berriz:  
 Bolibar (Markina-Xemein):  
 Busturia:  
 Dima:  *áɣin 
 Elantxobe:  
 Elorrio:  
 Errigoiti:  *aɣín 
 Etxebarri:  
 Etxebarria:  
 Gamiz-Fika:  
 Getxo:  
 Gizaburuaga:  *áɣin 
 Ibarruri (Muxika):  
 Kortezubi:  
 Larrabetzu:  gúrɣ̄uʃ (?)
 Laukiz:  
 Leioa:  
 Lekeitio:  
 Lemoa:  
 Lemoiz:  
 Mañaria:  áɣiɲ 
 Mendata:  
 Mungia:  
 Ondarroa:  
 Orozko:  áɣin 
 Otxandio:  áɣin 
 Sondika:  
 Zaratamo:  
 Zeanuri:  *áɣin 
 Zeberio:  áɣin 
 Zollo (Arrankudiaga):  
 Zornotza:  áɣin 

Araba 

 Aramaio:  áɣin 

Gipuzkoa 

 Aia:  aɣíɲ 
 Amezketa:  aɣíɲá 
 Andoain:  
 Araotz (Oñati):  *áɣin 
 Arrasate:  
 Arroa (Zestoa):  aɣíɲa, *aɣíɲ 

 Asteasu:  *aɣíɲ 
 Ataun:  aɣíɲ 
 Azkoitia:  
 Azpeitia:  aɣíɲ 
 Beasain:  
 Beizama:  aɣíɲ 
 Bergara:  áɣiɲ 
 Deba:  
 Donostia:  
 Eibar:  áɣiɲ 
 Elduain:  
 Elgoibar:  aín 
 Errezil:  *aɣíɲ 
 Ezkio-Itsaso:  
 Getaria:  
 Hernani:  
 Hondarribia:  
 Ikaztegieta:  
 Lasarte-Oria:  
 Legazpi:  aɣiɲ 
 Leintz Gatzaga:  áɣiɲ 
 Mendaro:  aɣíɲ 
 Oiartzun:  aɣín 
 Oñati:  
 Orexa:  aɣíɲ 
 Orio:  *aɣíɲ 
 Pasaia:  
 Tolosa:  aɣíɲ 
 Urretxu:  
 Zegama:  aɣíɲ 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  
 Alkotz: *aɣíɲe (mark.)
 Aniz:  
 Arbizu: óśtasuriǰá (?) (mark.), óśtasuiǰá (?)    
  (mark.)
 Beruete:  áaɲé, á:ɲ 
 Donamaria:  
 Dorrao / Torrano:  áɣiɲ 
 Erratzu:  
 Etxalar:  aɣíɲ 
 Etxaleku:  
 Etxarri (Larraun):  
 Eugi:  aɣíɲe 
 Ezkurra:  agíɲ 
 Gaintza:  
 Goizueta:  *aɣíɲá 

 Igoa:  áaɲé, á:ɲ 
 Jaurrieta:  [ez da galdetu] 
 Leitza:  aíɲ, áɲé 
 Lekaroz:  
 Luzaide / Valcarlos:  
 Mezkiritz:  
 Oderitz:  
 Suarbe:  
 Sunbilla:  
 Urdiain:  
 Zilbeti:  
 Zugarramurdi:  

Lapurdi 

 Ahetze:  
 Arrangoitze:  
 Azkaine:  
 Bardoze:  
 Beskoitze:  
 Donibane Lohizune:  
 Hazparne:  
 Hendaia:  
 Itsasu:  
 Makea:  
 Mugerre:  
 Sara:  aín 
 Senpere:  
 Urketa:  
 Uztaritze:  

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  
 Arboti:  
 Armendaritze:  
 Arnegi:  
 Arrueta:  
 Baigorri:  
 Bastida:  
 Behorlegi:  
 Bidarrai:  
 Ezterenzubi:  
 Gamarte:  
 Garrüze:  
 Irisarri:  
 Izturitze:  
 Jutsi:  
 Landibarre:  
 Larzabale:  

 Uharte Garazi:  

Zuberoa 

 Altzai:  
 Altzürükü:  
 Barkoxe:  
 Domintxaine:  
 Eskiula:  
 Larraine:  haɣíntse 
 Montori:  
 Pagola:  
 Santa Grazi:  aɣíntse 
 Sohüta:  
 Urdiñarbe:  
 Ürrüstoi: 
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478. Mapa: tejo / if / quoit (Taxus baccata)

GALDERA: 19320; ALEANR: III, *396

- Arbola honek daukan pozoia aipatu dute lekukoek. 
- Bestelakoak: gurgutx (Larrabetzu), ostazuri (Arbizu).

Dima: Erroma bat yaten bayok astoa tragau iten dok. Da dok egur bet gogorra. 
Lenau usetan soan burdin burtziletarako. 

Gatzaga: Agiña esaten jako emen. Ni mutikue nintzela, oiñ irurogei urte pasau, 
ortxe goien euen bat. Onek beneno asko daukela esaten daue. 

Amezketa: Astoa akatu ziunan gui, oispoa etortzekoa elizea da adorno atzuk o, 
zea, parroko, ertorean etxe aurren, adorno(a) ataatzeko, zea aiña ekarri genian 
menditi, adornutako, da esnekin, zea, aston jexten giñuzen esnek urdun, da, 
esnekin mutikozkorra bialdu deu da astook jan ue da, gizona, etxeatu, ta astoa 
artu ta mendia, eurretaa, gurdii eantsi astoa, gurdii da idikin aurrea da astoa biden 
akaatu..., benenoa, bai, bai, bai... guri ta beste bat, baserriko ati, bik akaatu zian, 
aiñakin. 

Donamaria: Arbol klasi au menditan ta zaten da ta, zuk erran tzuna, beiñ ... iratz 
batea yoan ta óloko arbóla zakí ta an lotú astúa, ta gero illunabarra etorri ta 
sabéleko míñak artú astúak ta il zen, lertu zen astúa, ta orañ eztakit unek nola 
un izena. 

agin
agintze
hagintze
añ
aiñ
agiñ
ain
bestelakoak




